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内 容 简 介

    “快餐英语”丛书是为满足国内有关行

业从业人员在涉外接待服务中英语口语交

际的需要而编写的，现推出《饭店英语情景

会话》、《公关英语情景会话》和《旅游英语情
景会话》三本。本套丛书的编写立足于大众

化英语口语的学习内容，在编排方式上按照

情景对话、难点注释、对话译文、表达荟萃的

顺序编排，突出了实用性和基础性，并力求

体现易学、易懂、易用的特点。

    《旅游英语情景会话》由航空旅行服务

( Air Travel Service )、海关手续服务(Cus-

toms Formalities )、陆地旅行服务(Land
Travel Service ) ,购物服务(Shopping Serv-

ice)四部分组成，基本涵盖了涉外旅行相关

服务行业中的常见情景和常用表达，可以满

足具有初中毕业以上水平的从业人员在旅

行涉外相关服务中的基础表达需要。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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Air Travel Service

(航空旅行服务)

Situational Dialogues(情景对话)

Dialogue 1

Dialogue

Dialogue

2

3

Dialogue 4

Dialogue 5

Dialogue 6

Dialogue 7

Dialogue 8

Would you like to reserve a

seat then?

What flight are you taking?

How many pieces of baggage

to check，sir?

Here is your ticket and board-

ing pass,

Welcome abourd our flight!

Are you feeling better noz".}?

We wish you a  pleasant  fli-

ght with us.

We hope you've had a pleas-

ant flight with us.
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t下、
儿ke to

seat山en?

R:
T:

  R- Reservatianist   T- Traveler

翻lo. CAAC‘ t} rlines. Can I help you?
Yes, I'd like= to make a reservation to Rome on
1uriE s,  t仙t)<8y after tomorrow.
Iust a moment,  please.  Let me see whether
tkete are sets 'available..⋯ I'm sorry, mad-

am: Our fHg孙ts-are-fully booked on that day.
如t we.have two flights leaving at 10，00 a, m.
and $，00 p  m,  on Sunday, June 7th.  Both
fh活l3ts have-seats available.  Would you like to
reserve a seat, then?

Yea._I'd.lik} }o- take-the first available flight.
How-would-yoe like to fly: first class or econo-

mY? -
I1irst class, please.

Mgy I have your name and passport number?
yes._几My name is Magaret Bruce and my pass-
ilort number }5432L$,

riow do you-spell your name, please?
M A=C*-A-R=ZI T, Mai;aret, B-R-U-C-E, Bruce.

新

一一﹃
.引
U
u

R

Tkla业 You-.
0n

1O

GAAG

Ms .Magaret Bruce.  You are booked
Flight--246,  first  class,  leaving at

了髯
UO-o'eioek this Sunday morning.

T; 'That's fine, thanks.

板 }}
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嗅锣a}   o- 而二 城口班天

  价班理口目?

            R— 预订员 T— 旅行者

R:您好。这里是中国航空公司。我能为您效劳吗?
T:是的，我想预订到罗马的飞机票，时间是6月6日.就
    是后天。

R:请稍候。我来查一下有没有空位。⋯⋯抱歉，小姐。6
    月6日的航班座位都已经预订完了，但6月7日，星期
    天有两趟航班，起飞时间分别是上午 to点和下午 8
    点。两趟航班都有空位。您愿意预订那天的航班座位
    吗?

T:好的.我想预订有空位的第一趟航班。
R:您想预订什么座位，一等舱还是经济舱?

T:请定一等舱。
R:请告诉我您的姓名和护照},.;码好吗?

T:好的，我叫玛格丽特 ·布鲁斯，我的护照号码是
    65432180

R:请问您的名字怎么拼写?

T; M-A-GA-R-E-T，玛格丽特，B-R-U-GE，布鲁斯。
x:谢谢，玛格丽特 ·布鲁斯小姐。您预订了中国航空公
    司246航班的机票，一等舱，本周星期天上午10点起
    飞 。

T:很好。谢谢。

      —       Notes注释—
1,  traveler /'trxvala/ n.旅 (机票、房间等)

  行者;旅游者 4.  business class商务舱

2. available /a'veilabl/ adj.   5,  economy /i'knnam}/ adj.
  有空闲的;可以利用的 (飞机、客轮)经济的

3. reserve八}'zs:v/ v.预订

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



二二

  T- Ticket Seller     P- Passenger
Good血y, sir. What can I do for you?
Yes, I'd like to-get a seat on a flight to Paris to-
m0口oW.

What flight are youxaking?

B}4F Flight, please.
Woulal you户refer first class or economy?
Eeonamy,海 ，.

May-I see-yrour passport?
1'es. Here you are.

Thank you, ̀ Mr Martin Lewis,  When do you
want to fty7 -

I'd prefer the一 morning flight, if possible.
,lust a mi}ttt}e-; --please.  I'll check for you. .。.
Thank you-for waiting.  Yes, we have economy
seats available-for the morning flight. The flight
Leaves at y-+ }"a. m.;

T}rat's go吵- What's the fare, please?
}ese way i}̀$8Q̀-US=dollars and round trip 9fi0
ddMars: ;

熟
P:

T:
P:

!

F}ere's 650 US dollars for a one way ticket.

Thank you.  Here0s -your ticket,  Please check

P

T

n9 later than.ane hour-before the take-offttm e.in ̀/}
’J山扫

氛
鹭

t}
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}       pa}               eî  +      Y1}
洲尸一一一一一一~} i一一~，、

姐.甲坐.一貌

  公日加从班?

              T 售票员 P— 乘客

T:您好，先生。我能为您做什么?

P:是的，我想定一个明天飞往巴黎的航班座位。
T:您想乘坐哪一家公司的航班?

f:请定英国航空公司的航班。
T:您想定一等舱座位，还是经济舱座位?
P:请定经济舱座位。
T:请出示您的护照好吗?
P:好的，给。
T:谢谢，马丁 ·路易斯先生。您想要什么时候的票?

P:如果可能的话，我想乘坐上午的航班。

T;请稍等。我为您查一下。⋯⋯谢谢您的等候。可以，

    上午的航班还有经济舱座位。一}̀机起飞时间是上午
    7:30}

P:很好。请问机票费是多少?
T:单程是65。美元，往返旅程票是960美元。

Y:这是650美元，要一张单程票。
T;谢谢。这是您的机票。请在飞机起飞前一小时办理登
    机手续。

    — Notes注释—

check八fek/ v.检查;查 4. take-off time(飞机)起飞
询 时间
fare /fea/ n.费用;票费 5,  no later than⋯ 不迟于

check in办理登机手续或 ⋯⋯(钟点或日期)
住宿手续
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  C- Check-in Attendant     P- Passenger

G; May I help you, sir.
P;. Yes,  I'd  like  to- have  my  baggage  checked
    through to Tokyo.  Here are my ticket and pass-

    port.

C; -Haw many-pieces of baggage to check, sir?
P; Three in all,

C; Have you put-your baggage through the security

  check yet?
P: -Yes, including.rny lariefcase.

r C: ()kav.  Please crut your baasaae on the check

        scare. ，二 rm atrata your naggage is cu xuos

      averweight} we'll have to charge you for that.
  P: -Haw-rrruch da, I have to pay?

  一G:=-5Q yuan, sir.-
一卫tyAll=right:·习arc's 50 yuan.

  C: 'Thank you, Fltere's your baggage check bill and

汀
口旅
彭

Uyoy)ur baggage identification labels.  Enjoy

flight to Tokyo.

叛 .t



+1 班纽狂迈组少件行
  _ 先生?

          C— 登机手续服务员 P— 乘客

C:我可以为您效劳吗?

P:是的，我想把我的行李托运到东京。这是我的机票和
    护照。

C:您要托运多少件行李，先生?
P;总共 3件。

C:您的行李经过安全检查了吗?
P:是的，包括我的手提箱。

C:好吧。请把您的行李放在托运秤上。⋯⋯恐怕您的行

    李超重了20公斤，我们得收取您的超重费。
P:我得付多少钱?
C; 50元，先生。

P:好吧。这是50元。

C;谢谢。这是您的行李托运单和行李辨认标签。祝您到

    东京旅途愉快。

        _ NOteS

1.  in all，悠共;共计
2. security check n.安全检
    查

3.  including /m'klu汕娜prep.
    包括;包含

4.  briefcase  /'bri:fke}s/，.

  手提箱;手提式公文包
5, check scale托运秤

注释— —
6,  charge /'t丁a;d3/ v.要价;
    收费

7.  overweight /'aovawe}t/ n.
    超重

8. baggage check bill行李
    托运单

9,  baggage identification la-

  bet行李辨认标签

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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创afogu

脚re is
};d boa

your ticket
rd加g pass.

‘奋
涵曲 户

二_}懈一

!
    t:-}- Checle-in Attendant  P- Passenger

          S- Security Check Attendant
C; Can I help you, madam?

P; 3i}es, Pd dike to check in, please.
C: May I see your ticket and passport, please?

确

_、-P: Heze you are.，，，，
‘\、 ，‘t里errata_ you”‘瞥ve to buy
邑 1。黔mauagemettt- tee.T7 ，
= 1 -r; vn, t m sorry that t forgot

airport construction

it. I'll beback in a

construc-

奄

minute.，。.Here you are, the airport
tiara and management ,ee.

C: Thank yon. Do you have any baggage to check?
P: No. I'we一 gqt-this carry-on baggage only.
C: Here in your ticket and boarding pass, madam. Your

  ~,light will begin加king at 1，30 p, m.  at gate 5.
    Please Itmve on to the security check passage.

    二(Af the security cheek passage }
P: }xcuse,me,.面 I go .through security check here?

S; -Yes. -have you-got anything inflammable ar dan-
    容碑roux vtt=yaet?

P: IVa，工nothit}g.0

优
黔
黔
一

9;

and pass through the
Sure.

Here

a‘，  t e metal objects on you-    ,  , ，
securny cnecx passage.消

},',ease put in而 tray诬 11t h

you go, .madam.  Enjoy your flightl

}}
汉
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  ‘C- 登机手续服务员 P- 乘客 S一~安检员

C:我能为您服务吗，女士?
P:是的，我要办理登机手续。

C:请出示您的机票和护照好吗?
P:给你。

C:恐怕您得购买机场建设管理费。
P:哦，对不起，我搞忘了。我一会儿就回来。··⋯给你机

    场建设管理费。

C:谢谢。您有行李要托运吗?
P:没有。我只有这一件手提行李。
C:这是您的机票和登机牌，女士。您乘坐的航班下午1，30

    在5号登机口登机。请往前走，在安检通道接受检查。

    (在安检通道)
P:请问，我在这里接受安全检查吗?

5:是的。您随身携带有易燃和危险物品吗?

P:没有，什么也没有。
S:请把您随身携带的所有金属物品放在托盘里，然后走
    过安检通道。

P:当然。

S:您可以走了，小姐。祝您空中旅途愉快!

      —       Notes注释—
1,   construction /kan'strnkJan/  7.  move on往前走;继续前

    。.建设 行(也可以用pass on)
2.   management /'tnxrud3mant/  8.  go through通过;穿过(也

    ，:.管理 可以用pass through)
3.   fee /fi:/ n.学费;费用 9,  passage /'pxs}d丫n.通道
4, carry-on baggage随身携 10.  inflammable八n' f Ixmabl/

    带的行李 a为.易燃的;容易燃烧的
5, boarding pass登机牌 11,   metal object n.金属物品

6,   boarding time登机时间

10
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‘ Qiologue 5
VPeleonie aboard

our flight!

~二备

}
S- Stewardess   P- Passenger

flight I  May  I  see
::r

S;  Welcome aboard our

P:

boarding pass?
Yes.  Here you are.  Can you direct me

seat?

Sure, follow me, please.

Thank you.

This is your-seat, sir.  C-2，it's  an  aisle  seat.
Let me help you to put your suitcase in the over-
head baggage cabin.

Thanks.  By the way, how long does the flight

take?

Around 5 hours, sir.
Can you tell me what time we'll arrive in Tokyo?

S

P

S

、六
劫

P

S

P

S;   9 o'clock in the morning, local time.  For your

    safety in take-off, please put the back of your
    seat in an uprightpositinn and fasten your safety

    belt, Thank you. What would you like to drink?

P: Glee me-a yap of coffee, please.
S: lust a minute, please.⋯ This is your coffee,

      str.

放
蒸

P; You've been most helpful. Thank you.

S;   At your service.

n
引
几

.

 
 
 
 
 
 

:

1

1

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

.
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1
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            S- 航空小姐 P- 乘客

S:欢迎乘坐本次航班!请出示您的登机牌好吗?

P:好的。这是我的登机牌。你能带我到我的座位去吗?
S:当然，请跟我来。
P:谢谢。

S:这是您的座位，先生。G2，是通道旁的座位。让我来

    帮您把行李放到头顶上方的行李箱里。
P:谢谢啦。顺便问一下，飞机的飞行时间是多久?

S:大约5个小时，先生。
P:请问我们什么时候能够抵达东京?

S:当地时间上午9点。飞机起 匕时为了您的安全，请将
    您的座椅靠背调直.并系好安全带。谢谢。您想喝点

    什么?

P:请给我一杯咖啡。
S:请稍候。⋯⋯这是您的咖啡，先生。

P:你的服务很周到，谢谢。
5:随时愿意为您效劳。

      _      Notes注释—

1. ste warless /'stjoadcs/ n. 机舱(baggage cabin行李
  航空小姐;女乘务员(也 舱)

  可以用hostess)   8.   by the way顺便问一下;
2.  aboard /a'ba:d/ adv.在 顺便说一下

  (船、飞机、车)上;上(船、 9, local /}laokal/ adj.当地
    飞机、车) 的;地方的

3. direct /d工’rekt/ v.指导; 10.  safety belt安全带
  引导;带领 11.  upright /'nprart/ adj.

4.  aisle /arl/ n.通道;走廊 垂直的;正直的

5.  suitcase /'sjuakes/ n.行李 12.  position  /pa'zrfan/  n.
6. overhead /'auvahed/ adj. 位置;职位
  头顶上方的 13.  fasten  /'fawn/  v 拴

7.  cabin /'k}bm/ n 船舱; 紧;扣紧

12



‘汤

(
S- Stewardess P- Passenger

S; I see your seat tight is on. May I help yau?
P; -Yes, I'rh not feeling well.

瑞

What seems to be the problem?
I'in feeling-diazy and vomiting.

 
 
.

…

晓
户

P

球

号

1

  几  S: You must be air-sick. Hold on, I'll get you some

    medicine right now.⋯ Come on,  take this
      medicine and sleep a while. I'm sure you'll be all

翻 一rl"nt scan.

口 r君-君 } haAKS.  d wSnt to ao to the lavatory now.

犷 5, !Y3 to the rear of the cabin.  Let me help you t0

      the-;a-yatOry:
[P _ That's very kind of you.

  _  J;八代 you teeltng Deicer ROW";

  P: Yes, much better now. Thanks a lot.

  $: Shall I bring you something to drink?
  P: Yes, please. ̀IDo-you have juice?

  S: Yes=t orange,  pineapple and lemonade.  Which
      would you prefer?

放
蒸

Please let me

氛 遵
13



血砚任口觉妇一胜了

            S一 一航空小姐 P- 乘客

S:我看见您的座位求助灯亮着。我可以为您效劳吗?
P:是的，我感觉不舒服。
S:您什么地方感觉不适?
P:我感到头晕想吐。
S;您一定是晕机了。坚持住，我立刻就去给您拿药来。
    ⋯⋯来吧，吃了这药，然后睡一会儿。我相信您一会儿
    就会好的。

P;谢谢你。现在我想去一下洗手间。
S:洗手间在机舱后部。让我搀扶您到洗手间去。
P:太谢谢你了。
S:您现在好一些了吗?

P:是的，现在好多了。多谢了。
S:没什么。我给您送点饮料来好吗?
P:好的，有果汁吗?
S:有，有橙汁、菠萝汁和柠檬汁。您喜欢哪一种?
P:请给我柠檬汁。
S:这是您要的柠檬汁，小姐。如果您需要什么帮助，请告
    诉我。

P:我会的，谢谢。

      — Notes注释—
1,  seat light(飞机上的)座 8, come on来吧。加油(鼓励

    位求助灯 或安慰用语)
2.  problem  /'problam/  n.   9. medicine /'medtstn/。.药

    问题，毛病;病症 10,  lavatory /'lxvatan/ n.
3,  dizzy /'dcz}/ adj.头晕 卫生间;洗手间
    的;头晕目眩的 11.  rear /ria/ n.后部;后面

4.  vomiting /'vomit}nr}/ adj.   12, juice /'d3us/ n.果汁

    想呕吐的 13.  pineapple /'pam,aepl/ n.

5,  air-sick /'eas}k/ adj.晕 菠萝
  机的 14,  orange /'ormd3/ n,橙

6. hold on坚持 15. lemonade  /,lema'neid/

7,  right now立刻;马上(也 n.柠檬
    可以用right away)

14


